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"Temporal-spatial continuity" is one of the most important characteristics for 

measuring the objectivity and realism of a fictional work. Given the importance 

of this issue, the present article aims to examine the short story “Pilgrimage” 
[Ziarat] by Jalal Al-Ahmad and resolve the ambiguities in the story from the 

perspective of the temporal-spatial continuum with the help of historical events, 

temporal-spatial signs, and social variables mentioned in the context of the story. 

In this essay, which is written in a descriptive-analytical manner, relying on 

library and documentary sources, while addressing the theoretical foundations of 

the subject and taking a brief look at the author's line of thought, the story is 

examined in terms of the pilgrim sense of place, the origin and destination of the 

journey, the length of the journey, the time of travel, and the discrepancy between 

time and place. The results of the research show that the aforementioned story, 

despite its temporal-spatial signs, has ambiguities in terms of temporal-spatial 

continuity, and temporal and spatial inconsistencies are also evident in it, which 

do not correspond to the characteristics of a realistic work, of which realism is 

one of its prominent characteristics. 
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Extended Abstract 

Introduction 

The short story “Pilgrimage” [Ziarat] by Jalal Al-Ahmad is the story of a pilgrimage. It begins at a 

starting point and, after a journey of about a week, which is done by bus, and it ends at a destination 

that is a pilgrimage site. Also, descriptions of the shrine and the shrine of the pilgrimage site are 

provided in the text of the story, Without a clear indication of the origin, destination, route of travel, 

and realistic time frame, however, based on the available temporal-spatial signs, mentioned historical 

events, and social variables, its ambiguities in terms of location can be resolved and by specifying the 

origin, destination, and route of the journey, we can even determine its time and identify its "spatial 

and temporal inconsistency. This short story is a realist work. Examining the temporal-spatial 

continuum of a realistic work can show the degree of realism of that work. Unlike literary works 

produced before realist works, which did not pay much attention to the issue of time-space, realist 

works pay a lot of attention to this component. 

Literature Review and Methodology 

Reflecting among articles, research, and volume works, it can be stated that research conducted in this 

field includes the book The Origin of the Persian Novel by Christophe Bally (1998) and the article 

“The Spatial-Temporal Continuum and Its Contribution to the Narrative Objectivity of the First 

Persian Novels”, written in 2018 by Hashem Sadeghi Mohsenabad. Stories created before the 18
th
. 

century in the world and stories from the pre-constitutional era in Iran are tales in which the heroes 

have acquired a general appearance due to their abstraction from temporal and spatial situations. 

Whereas in today's stories, heroes move from the whole to the part and from timelessness and 

placelessness to time and space. The phrase "temporal space" or "temporal-spatial continuum" was 

first coined and used by Mikhail Bakhtin, who referred to it as "chronotope" in his theories, and 

"Babak Ahmadi" considered it equivalent to "temporal space. In a number of his important treatises, 

which are about the classification of novel types, Bakhtin analyzes and examines the main structure of 

the novel based on two criteria. Those two criteria are: time and place. Using a central pattern that he 

interprets as temporal space, he considers the necessity of artistic unity in a literary work to be in the 

work's connection to reality. 

Discussion 

In the story of the pilgrimage, the origin and destination of the journey are not specifically mentioned. 

There is no mention even of the names of the cities and villages that the pilgrimage caravan passes 

through along the way, and we are only able to disambiguate the element of place through spatial cues 

and social variables. The location markers in the story can be categorized into three categories: origin, 

route, and destination. The location symbol is related to the origin of Sirous Street, from which we can 

conclude that the origin of the movement is Tehran. The destination of this journey, with the 

descriptions of the shrine and pilgrimage site in the story, is the city of Karbala and the shrine of Imam 

Hussein. Of course, the other signs, such as references to the shrine's mud - which has the property of 

healing the sick and calming the turbulent sea - and references such as the recitation of poems and 

prayers whispered by the sergeants and the people, help prove this claim. Although the length of the 

route does not have a specific location, evidence and clues indicate that the pilgrimage route from 

Tehran to Karbala at that time was the Tehran-Kermanshah route. The spatial inconsistency of the 

story also refers to the dome-shaped gospels in the story, which the available evidence indicates is 

consistent with the journey to Mashhad, which the author has generalized to the journey to Karbala. 

There is no mention of the element of time, except for three vague references to the phrases "summer," 

"the approaching days of mourning and the departure of the Al-Aba caravan," and "during these 

several years of war." The timestamp "near the days of mourning and the fast of the movement of the 

Al-Abba caravan" indicates that the journey took place in the month of Dhul-Hijjah. The social 

variable of bus travel and the outbreak of typhus also proves that the phrase "during these several 

years of war" refers to World War II. Of course, with the historical evidence of the outbreak of typhus 
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and with the help of travelogues, we can conclude that the trip took place in Dhul-Hijjah 1322. Dhul-

Hijjah and Muharram of 1322 coincided with Aban and Azar, which means that the time symbol 

"summer" also indicates a time discrepancy. 

Conclusion 

The story of “Pilgrimage” [Ziarat] is a short narrative story. When spatial description dominates a 

narrative story, its theme becomes one-dimensional and therefore not much happens in the story as the 

author has put his effort into describing various spaces, and this can be intensified in the short story. In 

a short story, there is little room for speech, and even that is used to describe the atmosphere, leaving 

little room for various events to occur. On the other hand, excessive description of space causes time 

to lose its special place, which in turn causes temporal discontinuity and disruption of the integrity of 

time. The narrative language in the pilgrimage story is also one-dimensional and mainly emphasizes 

the description of space and place, which has caused the concept of time to remain more ambiguous 

and behind the element of place. As can be seen, spatial cues have a high frequency compared to 

temporal cues. Also, spatial signs are much clearer than temporal signs and in most cases do not 

require much length or interpretation, and specific realistic locations can be reached from the existing 

signs and clues. While time is more ambiguous than place, and even with time markers, a realistic 

specific time cannot be definitively reached. Therefore, it can be concluded that in this story, Al-

Ahmad, by emphasizing the description of the place, which includes the description of the shrine and 

the pilgrimage site, the city he visits, and the description of the roads and coffee houses along the way, 

neglected the narrative of time in a realistic work, and even the temporal break caused a temporal 

inconsistency. 

Keywords: temporal-spatial continuum, spatial and temporal inconsistency, short story, pilgrimage, 

Jalal Al-Ahmad. 
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   چکیده اطلاعات مقاله
   نوع مقاله:

 مقاله پژوهشی
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  ها: واژهکلید
 مکانی، -زمانی پیوستار

 زمانی، و مکانی ناهمخوانی
 جلال ،زیارت کوتاه، داستان

 احمد. آل

 با. است داستانی اثر یک گرایی واقع و عینیت برای سنجش بسیار مهم های شاخصه یکی از «مکانی-زمانی پیوستار»
 احمد، آل جلال اثر ،«زیارت» کوتاه داستان بررسی ضمن تا است آن بر حاضر مقالۀ موضوع، این اهمیت به توجه

 در مورداشاره اجتماعی متغیرهای و مکانی-زمانی های نشانه تاریخی، وقایع کمک به را داستان در موجود ابهامات
 سندکاوی و ای کتابخانه با تکیه بر منابع که جستار این در. سازد برطرف مکانی-زمانی پیوستار  منظر از داستان، بستر

 فکری خط به گذرا نگاهی و موضوع نظری مبانی به پرداختن ضمن شده، نگاشته تحلیلی-توصیفی شیوۀ به و
 و زمانی ناهمخوانی و سفر زمان حرکت، مسیر طول سفر، مقصد و حس زیارتی مکان، مبدأ لحاظ به داستان نویسنده،

های   رغم نشانه علی مذکور داستان که دهد می نشان پژوهش از حاصل نتایج. است گرفته قرار بررسی مورد مکانی
نیز در آن مشهود  مکانی و زمانی های ناهمخوانی مکانی داراست و-زمانی پیوستار لحاظ ابهاماتی را به مکانی ،-زمانی
 ندارد. مطابقت است، آن بارز های مشخصه از گرایی واقع رئالیستی که اثر یک های ویژگی با که است

 .231-242(، 211) 70، فارسی ادبزبان و . احمد آل جلال اثر زیارت کوتاه داستان مکانی-زمانی پیوستار تحلیل(. 1484) .علی رضائی، الدین عین؛ ویدا، دستمالچی: استناد
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 نویسندگان. ©                                                                .تبریزناشر: دانشگاه 
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 مقدمه. 1

 حدوداً مسیر یک طی از پس و آغاز مبدئی از که ستا  زیارتی سفر یک روایت احمد آل جلال اثر «زیارت» داستان کوتاه
 و حرم از توصیفاتی همچنین. شود  می منتهی زیارتی است، مکان یک که مقصدی به پذیرد، می انجام اتوبوس با که ای هفته یک

 مشخص زمان و سفر  مسیر مقصد، مبدأ، به واضحی اشارۀ اینکه  بدون شود، می ارائه داستان متن در موردنظر زیارتی مکان بارگاه
 توان می اجتماعی، متغیرهای و شده اشاره تاریخی وقایع موجود، مکانی-زمانی های نشانه روی از اما باشد، شده آن در گرا واقع

 و تعیین نیز را آن زمان حتی سفر، مسیر و مقصد مبدأ، کردن مشخص با و ساخت  برطرف مکان لحاظ به را آن ابهامات
 در 1324 نوروز در که است احمد آل جلال داستانی اثر نخستین داستان، این. کرد مشخص را آن «زمانی و مکانی ناهمخوانی»

 اثر این در احمد آل. داد می نوید را بزرگ نویسندۀ یک تولد که بود ای ساله22 جوان آن نویسندۀ و است رسیده چاپ به سخن مجلۀ
 را ها توصیف که قوی است قدری به اثر این مذهبی جنبۀ. دهد دست   به زیارتی سفر یک از درونی و دقیق شرحی بود شده موفق

 گرایی واقع. است معاصر نویسی داستان در گرا واقع برجستۀ نویسندگان از احمد آل(. 212: 1308 میرعابدینی،) است گرفته دربر نیز
 از وی .(0: 1328 دستغیب،) «بینان گلخانه و گل و سازگاران زمان» کسوت در نه باشد جراح چون که کرد می ملزم را او

 نویسندگان دوره این در .(13: همان) شود می آغاز بعد به 1328 از که ای دوره آید؛ می حساب به فارسی نثر دورۀ سوم نویسندگان
 که خفقانی رفتن بین از و اجتماعی تحولات و تغییر. کنند می ظهور... و احمد آل قاسمی، طبری، گلستان، چوبک، چون زیادی
 مایۀ درون از .(1۱: همان)هموار کرد  مردمی و گرا واقع آثار آفرینش برای را راه بود، حاکم جامعه بر رضاخان زمان در و آن از پیش
 هدایت، دهخدا، چون ایرانی گرای واقع و اروپایی رئالیستی نویسندگان راه دهندۀ ادامه خواهد می او که آید برمی چنین احمد آل آثار

رئالیسم در مفهوم عام آن، شامل تمامی » .است رئالیستی اثر یک احمد آل جلال زیارت کوتاه داستان .(2۱: همان) باشد... و علوی
ها با یکدیگر و با محیطشان را بیان  شود که از سطح ظواهر عینی فراتر رفته، حقایقی از روابط گوناگون و پویای انسان آثاری می

 را اثر آن گرایی واقع میزان تواند می رئالیستی، اثر یک مکانی-زمانی پیوستار بررسی (. 28: 132۱پاشایی و رمضانی، « ) کند می
آثار رئالیستی توجه  نداشتند، مکان-زمان مسئلۀ به چندانی توجه که آثار رئالیستی از پیش ادبی تولیدشده آثار برخلاف .دهد  نشان

 مشخص، تاریخی برهۀ در را اجتماعی های واقعیت هایشان داستان که باورند این بر ها رئالیست» . بسیار زیادی به این مؤلفه دارند
 نشان رئالیستی داستان در زمان و مکان عنصر اهمیت از «مشخص تاریخی برهۀ» و «خاص جامعۀ» بر تأکید. کنند می بازنمایی

 (.112: 1327 آباد، محسن صادقی« )دارد

  تحقیق پیشینۀ .2

 مکان و زمان وارسی به پرداختن و اعم طور به مکانی-زمانی پیوستار منظر از داستانی آثار بررسی دهد، می نشان  موجود شواهد
 فارسی، ادبیات حوزۀ در اخص، طور به مشخص جغرافیایی های مکان و تقویمی و تاریخی سیر با آن حوادث دادن تطبیق و اثر یک
 مجلّد آثار و ها پژوهش مقالات، میان در که جایی تا. طلبد می جدی کار منظر این از داستانی آثار به پرداختن و نوپایی است کار

. باشد( 1377) «بالایی کریستف» اثر پیدایش رمان فارسی کتاب زمینه، این در شده انجام کار نخستین رسد می نظر به شد، تأمل
 عنوان تحت را بیستم قرن آغاز در شده نگاشته فارسی اجتماعی و تاریخی های رمان از تعدادی خود، کتاب از قسمتی در او
 مکانی و زمانی بعُد از ها، رمان این در موجود ابهامات به و داده  قرار بررسی مورد «زمانمند مکان منظر از ساختاری تحلیل»

-پیوستار مکانی» عنوان تحت ای است مقاله حاضر بسیار نزدیک است، پژوهش کار روش به پژوهش دیگری که. است پرداخته
 نگاشته «آباد محسن صادقی هاشم» توسط 1327 سال در که «فارسیهای  زمانی و سهم آن در عینیت روایی نخستین رمان

 1388 اول دهۀ در فارسی های رمان نخستین از تعدادی زمانی-مکانی پیوستار بررسی درحقیقت پژوهش، این هدف. است شده
 گیری شکل چگونگی و سنجیده را ها آن باورپذیری و آثار این گرایی واقع و عینیت میزان بتوان آن، براساس تا است، شمسی
 این بر سعی جستار، این در. کرد بررسی فارسی رمان در رئالیستی است، آثار مهم های شاخصه از را که مکانی-زمانی پیوستار

 که با شوند معرفی تحقیق پیشینۀ عنوان به هایی پژوهش زمان، و مکان عنصر به مربوط پژوهش هزاران میان از که است بوده
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 دید از سو، هم های پژوهش از برخی شاید که شد مطلب این معترف توان می و  دارند موضوع، مطابقت تمامحاضر ازنظر  پژوهش
 نخستین حاضر، پژوهش که است نکته این ذکر است، مبرهن و واضح آنچه اما. است مانده پنهان حاضر پژوهش نگارندگان

 .است داده قرار بررسی مورد مکانی-زمانی پیوستار منظر از فارسی، ادبیات و زبان حوزۀ در را کوتاه داستان یک که پژوهشی است

 نظری مبانی .3

 تاریخ کلمۀ. افتد می اتفاق تاریخ در دو این تلاقی و دارند هم با نشدنی جدا نسبتی گرایی واقع و ها واقعیت به اشاره و داستان
(History )به معنای تحقیق و کاوش به کار  یونانی است که ای واژه از شده برگرفته اصل در کلمه این. دارد ای دوگانه معنای

تلقی  ،«اند داده رخ  که چیزهایی» معنای به تواند می سویی از کلمه این. به خود گرفت معنای جدید دو رفته، رفته اما. است رفته می
 معنای به هم تاریخ یعنی. باشد ،«داده رخ  است شده فرض که اموری شدۀ ثبت روایت» معنای به تواند می سویی دیگر از و شود

 اصل در خود( Story) کلمۀ.  نامیم می «داستان در واقع امر» را آن که رویدادها قصۀ این معنی به هم و است گذشته رویدادهای
 صورت،در این  و شود داستان به تبدیل بنابراین، واقعیت برای باقی ماندن، ناچار است که. است شده مشتق( History) کلمۀ از

 داستان این اگر حتی بخشد؛ می جاودانه شکلی انسان فناپذیر اعمال به و است آن مکمل بلکه نیست واقعیت با تقابل در داستان
 جغرافیایی مکان و زمان یک به و کنند جلوه واقعی داستان، رویدادهای که زمانی (.۱-0: 1481 اسکولز،) باشد خیالی داستان یک

 باعث معین جغرافیایی مکان و خاص تاریخی دورۀ آن با ها شخصیت کنش و داستان رخدادهای انطباق مقید شوند، مشخص
 با همراه مکان و زمان توأمان بودن مشخص رئالیستی آثار در بنابراین(. 110: 1327 آباد، محسن صادقی) شود می آن باورپذیری
 همراه عینیت با خود که توصیفاتی بینجامد؛ آن بودن گرایانه واقع به تواند می زمان، بستر در فضا از ریزبینانه و دقیق توصیفات

، آرای  مکانی در داستان-رو لازم است، به سیر تحولی پیوستار زمانی ازاین .دهند ارائه  عکس یک شبیه کیفیتی توانند می و هستند
 ود.ش منتقدان این حوزه و تعاریف آنان از این منظر، نگاهی هرچند اجمالی انداخته 

 مکانی در داستان -سیر تحولی پیوستار زمانی .3-1

 وقوع مکان و زمان باید کند، جلوه  واقعی و باشد  داشته را لازم مانندی حقیقت داستانش اینکه برای داند می خوبی به ای نویسنده هر
 نیز اند خیال و وهم با آمیخته که هایی داستان و سوررئالیستی های داستان در حتی. بکشد تصویر  به طبیعی صورت به را رخدادها
 زندگی مثابۀ به داستانتوان گفت که  رو می ازاین (.177-170: ب1324 میرصادقی،) دارد جریان  قبولی قابل زمینۀ بر داستان صحنۀ
 گونه هیچ مکانی بی و زمانی بی در نیز ها داستان های شخصیت ندارد، معنایی مکان و زمان بدون زندگی که گونه همان است؛

 های شخصیت تواند می که مکانی است-زمانی عناصر همین طریق از داستان خوانندۀ(. 132: 13۱0 براهنی،) ندارند اصالتی
 به بنابراین(. 382: همان) کند درک را آنان و شود رو روبه واقعی موجود یک عنوان به آنان با تواند می. بشناسد بهتر را داستان

 میرصادقی،) کند کمک آن حوادث بودن قبول  قابل به و بیفزاید آن گرایی واقع بر تواند می داستان در صحنه درست کارگرفتن
 هنرمندی و  نیست بشری زندگی حقایق انعکاس جز به چیزی هنر، که گفت توان می درحقیقت توضیح این با(. 312: الف1324

 گرفتن نظر در بدون بنابراین. ندارد ها واقعیت این انعکاس جز ای وظیفه کند، می زندگی ها آن با و است مردم همین خود از که
 (.331: ب1324 میرصادقی،) ندارد معنایی هیچ هنر انسان منافع

 داستان، اهداف پیشبرد در که داستانی است ادبیات مهم های ویژگی از( Setting) صحنه ویژه به و مکان توصیف امروزه
 قرن از قبل در شده خلق های داستان(. 113: 1302 لو، نبی) دارد اساسی نقش عناصر سایر و ها شخصیت توصیف آن، حوادث

 های موقعیت از انتزاع دلیل به ها قهرمان که هستند هایی حکایت ایران، قبل از مشروطۀ دوران های داستان و جهان در هجدهم
 مکانی بی و زمانی بی از و جزء سوی به کل از قهرمانان امروزی، های داستان در که درحالی اند. یافته کلی ۀچهر مکانی، و زمانی

 و داستان های شخصیت آن، از بعد و هجدهم قرن های داستان در (.31: 13۱0 براهنی،) کنند می حرکت مکان و زمان سوی به
 نخستین (،Daniel Defoeدفو ) که رسد می نظر به(. 32: همان) یابد می معنا و گیرد می شکل مکان و زمان برابر در ها آن حالات

 در گویی که کرد مجسم  ای گونه به را رویدادها داستانش سراسر در او. است برده پی مهم امر این به که بوده انگلیسی نویسندۀ
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 و تر محسوس برداشت (،Samuel Richardsonریچاردسون ) دفو، از پس(. 30: همان) اند افتاده اتفاق حقیقی محیط یک
 در زمان مسئلۀ با برخورد در (،Henry Fieldingفیلدینگ ) او از پس و دارد آثارش در مکان و زمان از تری درک قابل
 استفاده تقویم از ،تام جونزرمان  نگارش در او که رسد می نظر به چنین. اتخاذ کرد تری سنتی و تر برونی دیدگاه هایش، رمان
 دیگران، و لاج) ندارند هم با تناقضی هیچ داستان، در اتفاقات آن وقوع زمان و تقویمی زمان لحاظ به آن اتفاقات چراکه است، کرده

1322 :37-3۱.) 

 تعاریف و آرای منتقدان .3-2

 زمان یکی. گوید می سخن زمان نوع دو از (،Immanuel Kant) کانت های نظریه نقد با (،Henry Bergsonبرگسون ) هنری
برخوردار  ذاتی وسویی سمت از که شده مکانی زمانی دیگری و کند تعبیر می  دیرنده و مستمر زمان به آن از که درونی های تجربه
 آن توان می و گیری است اندازه قابل شده مکانی زمان یعنی دوم، زمان که درحالی کرد گیری اندازه توان نمی را نخستین زمان. است

 پیوستار» یا «زمانمند مکان» عبارتتر،  اما به معنای دقیق (.121: 1321: دیده جهان) کرد  تبدیل... و دقیقه ساعت، روز، به را
واژۀ  با آن از که گرفت قرار  استفاده مورد شد و ابداع (،Mikhail Bakhtinباختین ) توسط بار اول ،«مکانی-زمانی

(Chronotope)، احمدی،) است گرفته نظر در آن برای را «زمانمند مکان» معادل «احمدی بابک» و یاد کرده نظریاتش در 
 برپایۀ را رمان اصلی ساختار است، رمان انواع بندی دسته دربارۀ که خود مهم های رساله از تعدادی در باختین (.113-112: 1302

 از که مرکزی الگوی یک از استفاده با او. مکان و زمان: از اند عبارت معیار دو آن دهد که قرار می بررسی و تحلیل مورد معیار دو
: 1377 بالایی،) داند می واقعیت با اثر آن ارتباط در را ادبی اثر یک در هنری وحدت لازمۀ کند، تعبیر می زمانمند مکان به آن

 به)مکانی -زمانی پیوستار شوند، می  داده نشان هنرمندانه ادبیات در که را مکانی و زمانی ذاتی وابستگی ما: »گوید می او(. 214
 شناخته اینشتین نسبیت نظریۀ از بخشی دارد، کاربرد ریاضیات در که عبارت این. نامیم می( مکان-زمان اللفظی تحت معنای

 دو این و جدا کرد یکدیگر از توان را نمی مکانی و زمانی تعینات هنر، و ادبیات در او گفتۀ به (.137: 1307 باختین،) «است شده
 سبب این به اثر یک در مکانی-زمانی پیوستار بازنمایی اهمیت(. 322: همان) قرار دارند ها ارزش و احساسات تأثیر تحت همواره

 بدین و سازد می مجسم را ها آن. بخشد می عینیت است،  توجه مورد رئالیستی آثار در که روایی وقایع به پیوستار این که است
 شود؛ می اطلاعات به مبدل واقعه دیگر، سخن به. رساند دیگران اطلاع به مکان و زمان بستر در را رویدادی توان می طریق

 مکانی-زمانی پیوستار یک در وقایع بازنمایی با مگر شود، نمی ممکن این و رخداد هر وقوع مکان و دربارۀ زمان دقیق اطلاعاتی
 زمانمندِ مکان در: »گوید می است، داده ارائه زمانمند مکان از (Christophe Balayبالایی ) کریستف که تعریفی در (.332: همان)

 متراکم زمان اینجا در. پذیرد می انجام ملموس و درک قابل تمامیتی صورت به زمانی و مکانی های نشانه امتزاج ادبیات، هنر
 تاریخ و موضوع و زمان حرکت در و یابد می گسترش مکان که درحالی شود؛ می رؤیت قابل هنر برای و گردد می فشرده و شود می

 این. شود می سنجیده و مشاهده زمان براساس خود نوبۀ به نیز مکان و گردند می مشهود مکان در زمان های نشانه. شود می غرق
 دیگر سخن به (.211: 1377بالایی، « )سازند می مشخص را ادبی هنر مند زمان مکان دقیقاً ها نشانه امتزاج این و ها رده تلاقی

 از خاص ای برهه راحتی به توانیم نمی که شویم می متوجه کنیم دقت خوب اگر و است مکان ملزوم و لازم زمان که گفت توان می
 لحاظ به کند، می اشاره  نیز کولریج که طور همان. »قرار دهیم اش مکانی زمینۀ در را آن اینکه مگر کنیم، مجسم را هستی
 ازآنجاکه بنابراین(. 30: 1322 دیگران، و لاج« )خورد می پیوند مکان مقصد با همواره داریم زمان از که پنداشتی شناختی، روان

. شویم غافل زمان از اما بپردازیم مکان به که نیست ممکن سازند، می را داستان صحنۀ حوادث، وقوع مکانی و زمانی های موقعیت
 نیز مکان میان آمده،که از نقش زمان سخن به  هرگاه و است زمان نیز مورد توجه بوده از مکان صحبت شده، هروقت که البته
 از. شود، مکمل یکدیگرند بندی می مکان یا برعکس دسته-صورت زمان درحقیقت زمان و مکان که به. شود واقع می توجه مورد
هر  اما اند داده قرار توجه مورد بیشتر عنصر زمان را گرفته در این زمینه، انجام های پژوهش بیشتر امروز به همین تا ارسطو زمان
 همین که شد قضیه این منکر توان نمی گیرد، می صورت زمان قاب در رویدادها روایت بازنمایی که باشد درست مطلب این اندازه

 با مقایسه در مکانی-زمانی پیوستار مفهوم ویژۀ خصوصیت(. 227: 1327 ابوت،) افتد می اتفاق  مشخصی مکان و فضا در بازنمایی
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 دیگری بر یادشده مقولۀ دو از یک هیچ مکانی،-زمانی پیوستار در که است این ادبی، آثار بررسی در مکان و زمان کاربردهای دیگر
سهم  مکان مشخص، و زمان پرداختن به که گرفت توان نتیجه می اند. بنابراین متقابل های وابستگی دارای دو هر و ندارد ارجحیت

 بمانند، دور معینی مکانی و زمانی بستر از رویدادهای یک داستان اگر. دارد داستانی اثر گرایی و عینیت یک توجهی در واقع قابل
 به و یابند می فردیت ترسیم شوند، مشخصی مکانی و زمانی ظرف در رخدادها همین اگر و شوند می رخدادها یافتن عمومیت باعث
 اصل» همان این و یابند می فردیت بگیرند، قرار خاص مکان و زمان از ای زمینه پس در داستان های شخصیت اگر ترتیب همین

 (.38-31: 1322 دیگران، و لاج) است (John Lockeلاک ) جان مورداعتقاد «فردیت

 اثر . تحلیل۴

 دید زاویۀ از داستان این. است یافته انتشار 1324 نوروز در که است احمد آل  جلال کوتاه داستان اولین «زیارت» داستان
 بیان او زبان از آن، توصیفات و داستان روایت که است داستان محوری و اصلی شخصیت خود راوی و شده  روایت شخص اول
 این در که است خاطر همین به و شوند می نقل قلب صمیم از احساسات و ها، توصیفات تجربه شخص، اول دید زاویۀ در. شود می
 آب از موثرتر و است تر صمیمانه ندارد، روایت آن در نقشی هیچ راوی که شخص سوم دید زاویۀ به نسبت معمولاً دید، زاویۀ نوع

 متأثر اش، داستانی اثر اولین در رو ازاین یافته، پرورش  مذهبی خانوادۀ یک در خود احمد (. آل118: ب1324 میرصادقی،) آید درمی
 القا خواننده به را حس این در تلاش است تا داستان سراسر در و است گرفته خود به مذهبی وبوی رنگ داستان موضوع، همین از

بازگو  را موارد این کنایه و طنز زبان به یا بتازد مرسوم ای خرافه باورهای به کوشد می داستان از جاهایی در احمد آل اگرچه. کند
 با داستان این در روایت(. 20: 1328دستغیب، ) است همراه مذهبی های و اندیشه احساسات بیان با داستان کلیت اما کند،

 رزّازی است، شغلش که «راوی صندلی هم رفیق» شخصیت جز و شود می همراه راوی زبان از سرشار احساسات و توصیفات
 آشیخ» چون هایی شخصیت زبان از که هم مطلبی و خاطره. کنند نمی ایفا داستان در مؤثری نقش چندان دیگر های شخصیت

 .است حد همین در داستان در آنان نقش و راوی است زبان از شود، می گفته «راوی سر پشت صندلی آقای حاجی عیال» و «اسدالله
 مبدأ از داستان این در. پذیرد می انجام نامعلوم مقصدی به نامشخص مبدأ از که زیارتی سفری از روایتی است ،زیارت داستان

 ها آن از مسیر طول در زیارتی کاروان که روستاهایی و ها شهر نام به حتی شود. نمی برده نامی مشخص صورت به سفر، مقصد و
 و روضۀ عزا ایام نزدیکی» ،«تابستان» های عبارت با مبهم اشارۀ بار سه جز نیز زمان عنصر از.  است نشده ای اشاره کند، می عبور

 پیوستار، در ابهام آید که چنین به نظر می این از بافت داستان .نیست خبری «جنگ چندسالۀ این طول در» و «عبا آل قافلۀ حرکت
 احتمالاً مثال برای. است کرده کاری چنین به وادار را او خاص ای انگیزه شاید. باشد پذیرفته  انجام نویسنده، آگاهانه از طرف
 این یا کند، ترغیب آن مکان و زمان کشف و داستان خواندن به را مخاطب متعدد، مکانی-زمانی های نشانه دادن با خواسته

 مکانی و زمانی های نشانه به محدود اشارۀ همین با هرحال، به. است دیده می کافی اثر انتشار سال در خود مخاطب برای را ها نشانه
 های مکان به و کرد  برطرف مکانی-زمانی منظر از را آن ابهامات توان می اجتماعی، متغیرهای و ها نشانه دیگر کمک به نیز و

 سفرنامه، یک سطح تا خیالی داستان یک از سطح را آن تواند می شود، میسر مهم این اگر که رسید گرا واقع نسبتاً زمان و مشخص
 کمک به است که بر این بوده سعی جستار، این در .دهد ارتقا شود، می نوشته سفر طول در که هایی سفرنامه همان جنس از

 زمان مسیر، طول زیارتی، مکان و مقصد مکان، مبدأ، حس زیارتی اجتماعی، متغیرهای و ها نشانه دیگر مکانی،-زمانی های نشانه
 شود. برطرف آن ابهامات و مشخص داستان، در افتاده اتفاق زمانی و مکانی ناهمخوانی و مسافرت

 حس زیارتی مکان .۴-1

ها و  بر مکانتوانند معنوی باشند که داستان  ها در صورتی می ( عقیده دارد که روایتJeffery R. Smittenجفری آر. اسمیتن )
هایی که اهمیت و اقتدار خاص خود را دارند  باشد که خارج از حیطۀ کنترل انسان هستند؛ یعنی مکان هایی تأکید داشته  محیط

 ها انسان ذهنی دریافت معنای به مکان، شود. حس  (. همین امر باعث به وجود آمدن حس مکان در انسان می37: 1321)کورت، 
 با فرد عواطف و ادراک که طوری به شود، می مکان با افراد درونی ارتباط موجب که است مکان آنان از آگاهانۀ وبیش کم عواطف و
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 و انسان بین رابطۀ نوع شش قرار دادن مدنظر با (Setha lowلو ) سیتا .شود می یکپارچه و یافته امتزاج مکان، معنایی های زمینه
 دیدار به تمایل معنای به مکان، یک زیارت: »گوید می ارتباط از نوع این مورد در است،ها ارتباط زیارتی  مکان، که یکی از آن

 حس ولی است موقتی مکان تجربۀ زیارت در معمولاً. است مکانی تعلق از خاصی نوع که است مراسمی در مشارکت و دیگران
 آهنگ در تغییری مستلزم زیارت. یابد می دوام مدید های مدت مکان، سیاسی-اجتماعی یا معنوی-مذهبی اهمیت دلیل به مکان
« شود می مکان به فرد یک تعلق و پنداری همذات یک خلق باعث سان بدین و است جدید محیط یک تجربۀ و فرد حیات

 .القا کند اثرش خوانندۀ به را رابطه از حس این که است کوشیده داستان طول در احمد آل(. ۱1: 1301 فلاحت،)

 مکانی پیوستار تحلیل .۴-2

 بررسی مورد جداگانه صورت به موردنظر مسیر طول و زیارتی حرم و مقصد مبدأ، است لازم داستان، برای تحلیل پیوستار مکانی 
 .قرار بگیرند

 زیارتی کاروان حرکت مبدأ .۴-2-1

 که رساند می گاراژی به را خود درشکه با اطرافیان، و آشنایان با وداع از پس کند، می نقل خود که چنان راوی، آن داستان، ابتدای در
 حرکت راوی سکونت محل از کاروان، که شود می معلوم جا همین از و کند آغاز آنجا از را خود سفر زیارتی کاروان است قرار

راه  به اتوبوس شب، سه ساعت بالاخره و است همراه طولانی تأخیری با اما کند حرکت غروب بود قرار که کاروانی. کرد خواهد
 (.40-42: 1303 احمد، آل) افتد می 

 خور، نان سر پنج با پیش سال دو تا» کند: می اشاره مشخص مکانی نشانۀ به سخنانش از جا دو در «راوی صندلی هم رفیق»
 از منظور رسد می نظر به (.13: همان« )گرفتم می مزد وپنج قران بیست دارد، دکان ها قزوینی سرای کاروان توی که استادم از

 شود، می محسوب تهران قدیمی و تاریخی بافت جزو که سیروس محلۀ در واقع ها قزوینی بازار همان ها قزوینی سرای کاروان
  خواسته خدا ازآنجاکه»هستیم:  کمتری اما شاهد ابهام دوم در اشارۀ .برد می نام  آن از «بازار» لفظ با بعدی اشارۀ در چون باشد.
 (. محلۀ14: همان« )کردم اجاره کوچکی دکان سیروس خیابان در و رفتم در هم شده خراب بازار این از و شد فراهم وسیله بود،

 تاریخی و اصلی هستۀ  بازار، و سنگلج عودلاجان، ارگ، محلۀ چهار همراه به شد، می نامیده میدان چاله قاجار زمان در که سیروس
 است ری خیابان و مولوی خیابان خرداد، 11 خمینی، مصطفی خیابان چهار به مشرف اکنون محله این. شدند می محسوب تهران

 (. پس247: 1322 دیگران، و فرد عزیزی) است کنونی خمینی مصطفی خیابان همان سیروس سابق خیابان گفت توان می و
 باید رسانده، گاراژ به را خود درشکه با که نیز راوی و است تهران ساکن ،«راوی صندلی هم رفیق» که کرد حاصل یقین توان می

 اکنون گذشته، چنانچه روزگاران در نظر گرفت؛ چراکه در تهران شهر باید را سفر شروع و حرکت مبدأ بنابراین. باشد تهران ساکن
 به جمعی دسته طور به روستا یا شهر محله، یک افراد معمولاً عالیات، عتبات یا مشهد به مسافرتی سفر یک در است، معمول نیز

 (.142: 1307 هاشمی،) پذیرفت می انجام  اتوبوس با مسافرت این که کردند می اقدام  زیارتی سفرهای

 موردنظر زیارتی حرم و سفر مقصد .۴-2-2

 ورد نیز اکنون هم ،(ع)حسین امام حرم و کربلا زیارت آرزوی مورد در که معروفی است دعایی جملۀ سفر، مقصد به اشاره اولین
 داستان ابتدای در پوشیده صورت به که ،«شفاعۀالحسین الآخرۀ فی و الحسین زیارۀ الدنیا فی ارزقنا اللّهم» دعای. است مردم زبان
 خود خدای با حلق ته از شنیدم روم، می کجا به بود فهمیده که یکی آمدم، می بیرون خانه از که موقعی امروز هم»است:  آمده

 آن زیارت به که را شهری راوی داستان، (. در ادامۀ40: 1303 احمد، آل« )ال... زیارت ارزقنا... اللّهم: گفت می و کرد می مناجات
 خود های دروازه زیر از را ما شد، خواهد  باز آن در بهشت در یک که مقدسی شهر آن» داند: می بهشت های دروازه از یکی رود، می

 «است بهشت درهای از دری( ع)حسین امام قبر جایگاه: »است آمده( ع)صادق امام از روایتی (. در18: همان« )داد خواهد  عبور
( ع)حسین امام نام به خود، سرگذشت توصیف ضمن «راوی صندلی هم رفیق» داستان، بخشی از (. در310: 1322 قولویه، ابن)
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 شاگردی از را خود بود هرجوری ساله دو این در شما، سر تصدق از هم بعد و حسین امام آقا سر تصدق از اول» کند: می  ای اشاره
 به منسوب که معروفی است شعر به غیرمستقیم ای داستان نیز، اشاره از بخش دیگری (. در14: 1303 احمد، آل« )کردم خلاص

 و خواند می دورها، آن از یکی»شود:  می خوانده  «چاووشی» توسط مقصد، نزدیکی در شعر این. است «قاجار شاه ناصرالدین»
: همان« )رسد ... هر ... بر... مشا ... مم ... می: خواند می یافتم، می در ماشین هیاهوی میان در رساند، می گوشم به باد را صدایش

 این به جنوبی، مناطق در. »است شده می خوانده ها چاووش توسط کربلا، سفر ویژه به زیارتی سفرهای در معروف شعر (. این1۱
: مانند ابیاتی با را چاووشی دونفره، یا یک صورت به اشعاری خواندن با دارند، زیبا و رسا صدای که اشخاصی. گویند می چوشی آیین

(. از سویی 10: 1481 ذوالفقاری،.« )کنند می شروع [ ...] کربلا آرزوی بماند ترسم دلم در/ کربلا بوی لحظه هر رسد می مشامم بر
 آن با مناسب و متفاوت شد، می خوانده  ها چاووش توسط زیارتی شهرهای دیگر و مشهد و کربلا زائرین برای که اشعاری دیگر،
 بوی لحظه هر رسد می مشامم بر» معروف شعر شد، می  خوانده کربلا زائرین برای که اشعاری از یکی. است بوده زیارتی سفر

 (.118-120: 1307 هاشمی،) است «کربلا
 بیماران درمان برای دارویی عنوان به که است شده اشارهمقدسی  مکان تربت به داستان توسط راوی، از بخش چند در

اطلاق  مطهری، و مقدس خاک هر به است، قبر معنای به مجازاً و خاک معنای به لغت در که تربت. گیرد قرار می مورداستفاده
 دیگران دارم  حتم»است:  نویسنده موردنظر خاصی تربت آن، بودن  بخش شفا به توجه با اینجا در اما( مدخل ذیل: دهخدا) شود می 

 برای سوغات ترین گرامی عنوان به و گرفتند برمی سهمی ضریح، گردوغبار این از و بودند می من جای به کاش که کنند آرزو می
گوید:  ( و در ادامه می17: 1303 احمد، آل« )نمانند. در مصروعی معالجۀ یا مریض شفای برای تا بردند می خود ده و شهر اهل

 از قطره یک  با سوخته می تیفوس تب در که روز سیزده از پس پارسال جوانش، پسرک که کرد می تعریف محمدولی کل همین»
 موقعی خودم من»کند:  ( و باز در جایی دیگر اشاره می10: همان« )بود. یافته  شفا بودند،  ریخته گلویش توی که تربت همین آب
 اسلامی فقه در (.12: همان« )کردم می پیدا شفا تربت آب با فقط که هست یادم هنوز شدم، می مریض خیلی و بودم بچه که

 امام از روایتی در. است شده اعلام حرام دارد، شفابخش تأثیر که( ع)حسین امام حرم خاک جز به خاکی هرگونه خوردن شیعه،
 مگر. است حرام خوک گوشت و خون و میته خوردن که طوری همان. است حرام تربت خوردن: »است آمده در این مورد (ع)کاظم
 (.370: 1322 قولویه، ابن« )است هراسی و خوف هر از امان و دردی هر شفای آن در زیرا ،(ع)حسین امام قبر تربت

 به پهلوی بندر از کشتی با که سفری در که کند می نقل  خوان، روضه «اسدالله آشیخ» زبان از راوی داستان، از بخشی در
 آشیخ» از بوده، بلد فارسی که ها قزاق از یکی واسطۀ به بوده، کافر گرچه کشتی، کاپیتان. شود می طوفانی دریا داشته، آستارا

 طول دقیقه پنج به تن پنج برکت به و خدا قدرت: گفت می»کند:  می پرتاب دریا به و گیرد می را تربت. خواهد می تربت «اسدالله
 از نقل به ،هایی از زمین کربلا داستان کتاب (. در12: 1303 احمد، آل) «خورد نمی تکان آب از آب دیگر و خوابید توفان نکشید
 یعنی. دریاهاست مواج تلاطم بخش آرام: »اینکه ازجمله است، شده برشمرده خاصیت هشت کربلا خاک برای ،النور کشکولکتاب 
 (.31: 1308 یوسفی،« )گیرد می آرام دریا بپاشند، آن بر کربلا تربت کمی و گردد قطع جا همه از چاره و آید تلاطم به دریا هرگاه

 از که گردوغباری»کند:  می گنبد های پنجره به ای اشاره حرم، داخل فضای توصیف در راوی داستان، از دیگری بخش در
 های نقره بر[ ...] کند، می نفوذ مقدس فضای این در گنبد های پنجره از که نوری مسیر در خیزد، برمی پا زیر نرم و کلفت های قالی
 از غیر به( ع)معصوم امامان مطهر های حرم بین در آمد، دست به که تحقیقی (. طبق۱1: 1303 احمد، آل« )تابد می صیقلی و براق
 در: »است آمده باره این در ،های مطهر کربلا و حرم کتاب است. در نشده تعبیه پنجره کدام هیچ گنبد بر ،(ع)حسین امام حرم

 فاصلۀ و متر 21/1 داخل از دیگری با هریک فاصلۀ که قرار گرفته پنجره دوازده داخلی، نمای در گنبد بالایی و پایین های کتیبه
 حسن جواد  سید را ها پنجره این. است متر سانتی 38 تنها شود، می گشوده بیرون به گنبد فوقانی لایۀ از که هایی پنجره با ها آن
 (.112-128: 1370 طعمه، آل« ) گشود هوا تهویۀ هدف به و ق.ه1227 سال در( ع) حسین امام حرم تولیت طعمه، آل

 خدّام از تربت مقداری بتواند نیز او که است امیدوار مطهر، قبر از تربت برداشتن رسم به اشاره ضمن راوی داستان، ادامۀ در
« بیاورم در چیزی حرم خدّام از بتوانم بست، خواهند  کردن کُر  برای را حرم در که ماه همین آخر در که دارم آن امید»بگیرد:  حرم

 سفر در و ق1220 در( الملک عمید داماد) ناشناس شخصی توسط که ای سفرنامه در ،سفرنامه پنج کتاب (. در10: 1303 احمد، آل)
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 «بستن تربت» آن به شده که اشاره( ع)حسین امام قبر اطراف از ای محدوده از تربت برداشتن رسم به است، شده نوشته کربلا
(. 2۱: 1323 طاووسی،« )خوابیدم درد شدت از من ولی اصل، تربت ببندند، تربت که رفتند ها آن شام از بعد»است:  شده می گفته

 این در( سفر مقصد) احمد آل موردنظر حرم و زیارتی شهر که کرد  حاصل یقین توان می گرفت، انجام که هایی بررسی بنابراین با
 است.( ع)حسین امام حرم و کربلا شهر داستان،

 سفر مسیر .۴-2-3

 «صحرا و دشت و در» کلمات با شده، مسیر از که توصیفی. است مبهم سفر مقصد و مبدأ مثل نیز مسیر طول داستان، متن در
 روزهای و راهیم در که روزهاست»است:  بیشتر کمی یا هفته یک حدوداً بوده، راه در زیارتی کاروان که زمانی مدت و همراه

 صحرایی اما یکنواخت، زندگی یک به بدل ما شهری زندگی اکنون. بود  خواهیم دشت و در و صحرا مهمان که نیز دیگری
 از پس امشب. گفت می راست: »دارد ای هفته یک زمان مدت به اشاره مقصد، نزدیک در حدوداً ( و18: 1303 احمد، آل« )است شده
 مکانی های نشانه (.12-13: همان« )بودند  خوانده کلانی نماز ده ملّای سر پشت بود، نشده  حاضر جماعت نماز به که هفته یک

 که کوچکی های خانه قهوه به جز راه، در»اند:  شده مشخص «خانه قهوه» و «شهر» ،«آبادی» های واژه با عمدتاً شده نیز، اشاره
 و ها آبادی در نیز گاهگاهی. ]...[ خوریم نمی بر شوند، می خوانده نیز نام همان به و هستند خود نزدیک های آبادی نمایندۀ

 های عربده باشیم، رسیده دیروقت شب یک نیز اگر و می های شیشه از آثاری وکنار گوشه در شهرها، به نزدیک های خانه قهوه
 ایرانی زائرین «طاووسی» گفتۀ (. به11: همان« )کند می پذیرایی ما از سوخته سیاه و گردآلوده رانندگان شبانۀ دود و دم و مستانه

کردند:  می استفاده  مسیر دو از عالیات، عتبات به سفر برای( ق13۱1 تا 1220 از کتاب در مندرج های سفرنامه طبق) گذشته در
 غیراز به ایران نقاط تمام زائران برای نزدیکی، دلیل به مسیر این. است بوده کرمانشاه-تهران جادۀ که کشور غرب جادۀ -1»

 بصره-خرمشهر طریق از که کشور جنوب مسیر -2. شد می عتبات محسوب  اصلی جادۀ و بود تر صرفه به مقرون کشور، جنوب
 توان می پس. است گرفته انجام شده، اشاره زمانی بازۀ همان در و تهران از نیز مذکور (. سفر20: 1323 طاووسی،« )است بوده

 .است -شده می محسوب عتبات اصلی جادۀ که- کرمانشاه-تهران مسیر همان راوی، موردنظر مسیر که گرفت نتیجه
 ذکر کرده، اش سفرنامه در که چنان «صلواتی. »رسد می نظر به معقول سفر، این برای نیز بیشتر کمی یا  هفته یک زمان مدت

 اربعین، زیارت قصد به قم از.( است افتاده اتفاق تاریخ همین به نزدیک نیز، داستان در زیارتی سفر) ق13۱1 سال صفر یازدهم در
 کربلا به صفر شانزدهم در و رفته کربلا به شد اشاره بالا در که دوم مسیر از او البته .(417: همان) شود می کربلا رهسپار قطار با

 با کربلا تا تهران از و قطار با روز 1 کربلا تا قم از. است روز پنج بوده، راه در او که زمانی مدت یعنی ؛(428: همان) رسد می
 یا هفته یک حدود در مسافرت این چرا اینکه درخصوص اما رسد؛ می نظر به متناسب ، هفته یک حدوداً زمان مدت در اتوبوس

 در را پیش سال 08 های ماشین و ها راه کیفیت بایستی اولاً که کرد نشان خاطر باید است، انجامیده طول به بیشتر کمی
 سپری ها خانه قهوه در استراحت به ها شب و بوده ممکن روزها فقط مسافت، طی بپذیریم که منطقی است ثانیاً. نظرگرفت

و دیگر شهرهای  (س)معصومه حضرت حرم عبدالعظیم، شاه در کرد می حرکت  تهران از که زیارتی کاروان ثالثاً. است شده می
 های مکان این در زیارت به زمانی، مدت و کرد می  توقف زیارت برای زیارتی بین راه چون خانقین، یعقوبیه، سامرا، کاظمین و...

 و آباد حسن از سپس و اند کرده می حرکت ری شهر و( ع)عبدالعظیم حضرت از و تهران از معمولاً ها کاروان» شد: می سپری مقدس
 و خاتون تاج به آنجا از و گردیده قم وارد باشد، می( س)معصومه حضرت منظرگاه که منظریه، کاروانسرای از و آباد علی روستای

 به ننج گردنۀ از عبور از پس و قوزان آباد، دیز ساروق، روستای ترتیب به آن از بعد های منزل شدند، می رهسپار لاشگرد و سیاوشان
 به درنهایت و ذهاب پل طاق، میان طاق، پایین کرند، آباد، هارون ماهیدشت، کرمانشاه، بیستون، و صحنه کنگاور، آباد، اسد
 مقدادیه، یا شهربان و رباط قزل به و گردیده، عثمانی خاک وارد گمرک از گذشتن از پس و. رسیدند می مرز داخل در شیرین قصر

 جادۀ از یا و آبی مسیر دو از شهر، این از و کربلا به و مسیبّ و محمودیه به آنجا از و بغداد و کاظمین شهر و امیریه خان یعقوبیه،
 چنین کربلا تا کرمانشاه-تهران مسیر ای، قصیده در نیز خوانی چاووشی کتاب (. در20:  همان« )گشتند می نجف شهر راهی خاکی
 حضرت حرم قم در سپس روند؛ می عبدالعظیم حضرت مرقد زیارت به ابتدا در این قصیده، مسافران: است شده داده شرح
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 ایران از( روادید) تذکره گرفتن از پس کرمانشاه در. شوند می کرمانشاه و بیستون راهی آنجا از و کنند می  زیارت را( س)معصومه
 حسن امام و هادی امام حرم سامرا در. کنند می  دیدن یعقوبیه و رباط قزل شروان، از. کنند می زیارت را خانقین و شده عراق وارد

 در. است زائرین بعدی مقصد کاظمین شهر. کنند می زیارت کرده، آغاز آنجا از را غیبتش( عج)زمان امام که چاهی و( ع)عسکری
 وطن به شهر این در مقدس های مکان زیارت با و رسند می کربلا به درنهایت. کنند می زیارت  را مسلم طفلان قبر کربلا راه
 کمی یا ای هفته یک زمان که گرفت نتیجه  توان می توضیحات، این (. بنابراین و براساس37-43: 1322 جلیسه، غلامی) گردند می باز

 .رسد نمی نظر به نامتعارفی زمان مدت راه، بین دیدنی و زیارتی های مکان در توقف و شده یاد مسیر از کربلا به رسیدن برای بیشتر،

 مکانی ناهمخوانی .۵

هایی  چاووش یا رانندگان به ،«نما گنبد» عنوان با مژدگانی دادن دارد، کربلا به سفر از روایت که داستان این در مکانی ناهمخوانی
 زیارتی به»... کند:  می اشاره رسم این به راوی داستان از بخشی در. اند کرده می  همراهی را زیارتی کاروان سفر، ضمن در که است

(. 12: 1303 احمد، آل« )بدهم باید شاگردشوفر به را آن انعام نما، گنبد در و ماست راه به چشم که بارگاهی و بعقه به روم، می که
 یا امام مزار گنبد اول بار زائر که راه از محلی: »است چنین آمده دهخدا نامۀ لغت در که توضیحی «نما گنبد» عبارت مورد در

« شد نمایان آنجا از گنبد که رسند ای نقطه به که هنگامی گیرند، زائر از شاگردرانندگان یا رانندگان آنچه. تواند دید را امامزاده
 مشهد به ش1311 سال در که ای روزه سه سفر طی اطلاعاتروزنامۀ  مسئول مدیر «مسعودی عباس»مدخل(.  ذیل: دهخدا)

 ایستد می( مشهد نزدیکی در جایی) «سلام تپۀ» بالای که در کند می اشاره  ماشین رانندۀ توسط نما گنبد مژدگانی گرفتن به داشته،
 عتبات های سفرنامه اتفاق به قریب اکثریت اینکه به توجه (. با02: 1321 مسعودی،) خواهد می مژدگانی و دهد می  نشان را گنبد و

 و خراسان سفر در امر این اما است؛ نشده اشاره ای مژدگانی چنین گرفتن به قرارگرفت،  بررسی مورد هجری 14 و 13 عالیات قرن
 با خوانان چاووش که است کرده اشاره گنبدنما مژدگانی گرفتن رسم به نیز «طباطبایی. »است بوده متداول دیرباز از آن، اهل نزد

 توضیح (. اگر4۱۱: 1301 طباطبایی،) کردند می دریافت  نما گنبد زائران از ،(مشهد سلام تپۀ) زیارتی شهر نزدیکی به رسیدن
 تعمیم کربلا زیارت به مشهد زیارت تأثیر تحت را مسئله این احمد آل که رسد می نظر به بگیریم، نادیده خصوص این در را دهخدا

 .است داده

 داستان زمان. ۶

 داد قرار «گرا واقع مشخص زمان» و «صوری زمان» ،«مبهم زمان» دستۀ: سه در توان می را داستان در زمان عنصر طورکلی به
 که است زمانی مبهم، (. زمان112-1۱8: 1327 آباد، محسن صادقی( )داد انجام توان می نیز مکان برای را بندی دسته همین البته)

 به شود و تبدیل نمی واقعی زمانی مجموعۀ باعث به وجود آمدن یک  ها آن ذکر که دارد اشاره... و روز و ماه و سال گذر به فقط
 همین به و گذارد نمی باقی  داستان، بافت در خود از پایی رد زمان، نوع از این. شوند نمی انسان زندگی لحظات و ها روزها، ساعت

 فقط که زمانی متعدد های نشانه .(142: 1307 باختین،) کرد استفاده زمان نوع این از نامحدود صورت به داستان در توان می دلیل
 زمان که هرچند صوری، زمان (. در2۱8: 1377 بالایی،) نامد می «نمایی واقعیت» را آن «بارت رولان» و دارند عملی مفهوم

 ارتباطی هیچ داستان اتفاقات با و صوری است ذکرشده، تاریخ این اما شود، می بیان سال و ماه و روز ذکر با و دقیق صورت به
 صادقی) داشت نخواهد  داستان روند در تأثیری هیچ قرار دهیم، دیگری تاریخ هر ذکرشده تاریخ جای به اگر که طوری به. ندارد

 است لازم مثال، برای که است زمانی نامد، می واقعی زمان را آن «بالایی» که گرا واقع مشخص (. زمان1۱2: 1327 آباد، محسن
 و تعین. دارد جریان عینی و مشخص زمان و مکان در داستان رویدادهای زمان نوع این در. برود دیگر جای به جایی از انسان تا

. یابد می وضوح کاملاً تاریخی زمان با پیوند در داستان، زمان و است پیگیری قابل یکدیگر با در ارتباط مکان، و زمان تشخص
 زمان اجتماعی متغیرهای و ها ارزش مناسبات، با داستان رویدادهای و ندارد تصادفی جنبۀ و است عینی کاملاً زمانی های نشانه

 دورۀ یک با داستانی رخدادهای (. همخوانی171-172: 1327 آباد، محسن صادقی و 32۱: 1377 بالایی،) یابند پیوند می نویسنده
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 این تاریخی، دورۀ یک با داستان رخدادهای انطباق با که صورت بدین. است اهمیت حائز داستان زمانمندی ازنظر خاص، تاریخی
 (. 174: همان) کرد مشخص را داستان مکان و زمان توان می ها آن وسیلۀ به که شوند می اطلاعاتی منبع به مبدل خود رخدادها

زمان  است؛ چراکه اولاً مدت «گرا زمان مشخص واقع»از نوع  داستان این در زمان توان نتیجه گرفت که بالا، می تعاریف طبق
زمانی، عینی و محسوس است. اگرچه های  گرا بیان شده است و ثانیاً نشانه صورت واقع رفتن از مکانی به مکان دیگر تا حدودی به

های زمانی و متغیرهای اجتماعی  در زمان داستان ابهاماتی وجود دارد و ناهمخوانی زمانی نیز در آن مشهود است؛ اما وجود نشانه
 رهۀب داستان، زمانی در های نشانه با کنار هم قرار دادن شود کند. بنابراین تلاش می به برطرف شدن این ابهامات، کمک می

 و عزا ایام به شدن نزدیک: »از اند عبارت داستان در این موجود زمانی های نشانه. مشخص شود تاریخی و زمان دقیق مسافرت،
 زمانی های نشانه و زمان از خبری هیچ داستان، اواسط تا«. تابستان»و « جنگ چندسالۀ این در» ،«عبا آل قافلۀ حرکت روضۀ
 از یکی باید جنگ، از او مراد مشخصاً. کند می اشاره  «جنگ چندسالۀ این در» عبارت به ،«راوی صندلی هم رفیق» اینکه تا نیست
 این از قبل به مربوط باید موردنظر جنگ ،(1324 نوروز)داستان  انتشار تاریخ به با توجه چراکه باشد؛ دوم یا اول جهانی های جنگ
 قرن اوایل به مربوط اند، بوده آن درگیر ایران ملت و دولت اول، جهانی جنگ از قبل که جنگی آخرین رسد می نظر به .باشد تاریخ

 باشد ها انگلیس و ها روس توسط ایران اشغال و مشروطیت فرمان نقض و قاجار شاه محمدعلی کودتای جریان در بیستم،
 در تاریخ این. است یافته پایان م1210 سال در و آغاز م1214 سال در نیز اول جهانی (. جنگ331-334: 1303 مهدوی، هوشنگ)

 همراه به روس و انگلیس اول، جهانی جنگ آغاز ( با342-312همان: ) است بوده 1227 تا 1223 های سال بین شمسی تقویم
 ایران های راه در ماشینی ونقل حمل مقدمۀ امر، همین که کردند ایران وارد اتومبیل و کامیون دستگاه چند خود، نظامی های ارتش

 جنگ پایان از پس سال یک )یعنی ش1220 سال در ایران به وارده سواری اتومبیل تعداد همچنین .(217۱: 1301 نوربخش،) شد
 بار اولین برای مسافر، حمل که است 1384 تا 1388 های سال بین در .(2170: همان)  است بوده دستگاه 24 فقط اول(، جهانی

 حالی است در این و( 2103: همان) افتد می اتفاق  اتومبیل، وسیلۀ به ها شهرستان از برخی و میان تهران و شمیران و تهران بین
 ،«جنگ چندسالۀ این» عبارت از منظور حساب، این با پس. است پذیرفته انجام اتوبوس، وسیلۀ به مذکور داستان در مسافرت که

 جهانی جنگ جنگ، از مراد که توان اطمینان پیدا کرد می و باشد اول جهانی جنگ و ها روس توسط ایران اشغال جنگ تواند نمی
 کند. می  ثابت بهتر را مدعا این که دارد وجود هایی نشانه نیز داستان لای لابه در. است دوم

 رسد می پایان به آلمان کشور تسلیم و شکست با 1324 اردیبهشت 10 در و آغاز 1310 شهریور 12 در دوم جهانی جنگ
گرفته  تیفوس پسرش که کند می نقل «محمدولی کل» زبان از ، راوی داستان از بخشی (. در322-428: 1303 مهدوی، هوشنگ)
 در که روز سیزده از پس پارسال جوانش، پسرک کرد می تعریف ولی محمد کل همین»است:  یافته شفا تربت آب خوردن با و بود 

(. 10: 1303 احمد، آل« )بود یافته  شفا بودند، ریخته  گلویش توی که تربت همین آب از قطره یک با است سوخته می تیفوس تب
 کشور این خاک به دوم جهانی جنگ در لهستانی سربازان ورود ایران، در بیماری این گستردۀ شیوع عامل تاریخ، روایت به بنا

 های بیماری انواع به آنان، از بسیاری که شوند می ایران خاک وارد ،1328 مرداد 21 در سربازان، این از گروه اولین. است بوده
 ایران، در بیماری این اوج .(1۱2: 1371 نیا، مهدی) شدند می مبتلا تیفوس بیماری به آنان، از نفر صد روزانه و بودند مبتلا مسری

. است نداشته سابقه ایران، در گستردگی این با تیفوس شیوع آن، از قبل و است شده گزارش 1321 سال آذر و آبان های ماه در
 (.184: 1371 تبرائیان،) باختند می  جان بیماری این اثر بر نفر هزار ماهانه تهران، در فقط طوری که به

کند:  می  اشاره بازار در شدید تورم و ارزاق کمبود به «راوی صندلی هم رفیق» داستان، از بخش دیگری در همچنین
 احمد، آل« )شدند میلیونر هرکدام بازار ته های دلال و تاجرها شاگرد که بود خودم چشم جلوی جنگ، چندسالۀ این در: گفت می»

 به ها، قیمت افزایش تورم،. است شده گزارش اسفناک بسیار ایران اقتصادی وضعیت دوم جهانی جنگ های سال (. در11: 1303
 (.411: 1303 مهدوی، هوشنگ) بود ایران در بیگانه های ارتش حضور نتیجۀ که قحطی، و ارزاق کمبود سیاه، بازار آمدن وجود

 مزد قران وپنج بیست پیش سال دو تا گوینده خود زمانی که در هم آن شدن میلیونر است،  چنانچه در متن داستان نیز اشاره شده
است:  کرده اشاره  اش نامه زندگی در ذکرشده نشانۀ دو همین به احمد آل جلال .دارد بازار در شدید تورم از حکایت گرفته، می
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 حضور و را ومرج هرج و را تیفوس و داشت را قحطی اما. را بمباران و خرابی و نداشت را کشتار ما برای که الملل بین دوم جنگ»
 (.۱8: 130۱ احمد، آل« )را کننده اشغال قوای دهندۀ آزار

 عزا ایام نزدیکی مناسبت به که ده آخوند»است:  «عبا آل قافلۀ حرکت روضۀ و عزا ایام نزدیکی» به اشاره دیگر، زمانی نشانۀ
 نکته این (. از12: 1303 احمد، آل« )خواند می را عبا آل قافلۀ حرکت روضۀ سوز و آه با بود،  نفس تازه و بود رسیده  شهر از تازه
 بیتش اهل همراه به( ع)حسین امام چراکه افتاده، اتفاق آن اوایل در احتمالاً و حجه ذی ماه در مسافرت که کرد  استنباط توان می
 طبری،) بود کرده  قیام کوفه در عقیل بن   مسلم که روزی همان. است کرده حرکت کوفه سوی به مکه از حجه ذی هشتم روز در

 اتفاق حجه ذی ماه ابتدای در مسافرت که پیدا کرد اطمینان توان می (. با استناد به اشارۀ بعدی راوی در حرم زیارتی،22۱2: 1374
 در که ماه همین آخر در که دارم آن امید و داریم وقت هنوز»شود:  می اشاره حرم، کُر کردن و ماه پایان عبارت به چراکه افتاده؛

 به دادن کُر ،نامۀ دهخدا لغت ( در10: 1303 احمد، آل« ) بیاورم در چیزی حرم خدام از بتوانم بست، خواهند  کردن  کُر برای را حرم
 و آب با( ع)حسین امام حرم( حجه ذی پایان) محرم ماه آستانۀ در( مدخل ذیل: دهخدا) است آمده کردن تطهیر  کُر آب با معنای
 از برخی گزارش (. از سوی دیگر براساس1103332 خبر کد: 1482 تیر 24 تابناک،: ک.ر) شود می  داده شو و شست گلاب

 دو زمان انتخاب ازنظر کردند، می مسافرت کاروان با و گروهی صورت به کربلا به سفر برای که ایرانی زائران نویسان، نامه سفر
 که گرفت می  انجام پاییز در معمولاً سفرها بیشتر بنابراین. محصول برداشت دیگری و سرما فصل یکی: گرفتند می نظر در را نکته
 و صفر و محرم مانند زیارت ایام در سفرها، بیشترین ها، این همۀ با. شد می مساعدتر عراق هوای و کم، ایران در کشاورزی کار

 طاووسی،) است افتاده اتفاق صفر و محرم و حجه ذی های ماه در ،(پنج سفرنامه) کتاب همین سفر پنج هر. گرفت می  صورت اعیاد
 به توجهبا  سال؟ کدام حجۀ ذی ماه اما است؛ گرفته صورت حجه ذی ماه در مذکور، سفر که شود می مسلم (. پس20-27: 1323
 سفر سال پس. انتشار داستان از بعد یعنی است، بوده آذر و آبان ماه با مصادف 1324 سال در حجه ذی ماه داستان، انتشار تاریخ
و تاریخ پایان جنگ جهانی دوم )اردیبهشت  «جنگ سالۀ چند این در» عبارت از همچنین. باشد 1324 سال حجۀ ذی تواند نمی

 ورود تاریخ دادن قرار  مدنظر با است. نیافته پایان هنوز اما  گذشته، زیادی از آغاز جنگ زمان مدت که کرد استنباط توان می (،1324
 از «ولی محمد کل» روایت و تهران در 1321 آذر و آبان در آن اوج و تیفوس شیوع ایران، به 1328 سال در لهستانی سربازان
 ش،1322 سال حجۀ ذی در باید سفر که سازد می رهنمون نکته این به را ما مسافرت، از پیش سال در پسرش گرفتن تیفوس

 و دوم جهانی جنگ پایان از بعد یعنی) 1324 ماه دی با مصادف ق،13۱1 سال صفر در که ،سفرنامۀ صلواتی در. باشد افتاده اتفاق
 جنگ شدت خاطر به احتمالاً) بود، بسته عتبات راه که ها مدت از پس که است آمده شده، نگاشته( زیارت داستان انتشار از پس

 در حضور به اش سفرنامه در نیز «زاده عماد» .(414: همان) است شده مفتوح( ایران و عراق دولت بین اختلاف یا منطقه در جهانی
 این گزارش قرار دادن مبنا با پس .(22: 1482 عمادزاه،) است کرده اشاره ،1322 ماه بهمن با مصادف ق13۱3 سال اربعین مراسم

 ،13۱1سال  صفر تا 13۱3 سال صفر از یعنی سفرنامه، دو این بین بازۀ زمانی در عتبات راه که گرفت نتیجه توان می سفرنامه، دو
 نظر در ،(1322 ماه دی و آذر با مصادف) 13۱2 سال حجۀ ذی همان را داستان این در سفر زمان باید یا درنتیجه، و است بوده بسته

 زمانی ناهمخوانی یک به باید صورت، این غیر در یا و دارد همخوانی تیفوس، گستردۀ شیوع از پس سال یک  تاریخ با که بگیریم
 است. بوده بسته عتبات راه که کند می  روایت ای زمانی بازۀ در را سفر که باشیم قائل

 زمانی ناهمخوانی .7

 به توجه با. ایم گرفته نظر در سفر، این تاریخ عنوان به را آن ما که است بوده دی و آذر ماه با مصادف ش،1322 سال در  حجه ذی
 در و داستان در او اینکه، آن و است مانده پنهان احمد آل دید از که دارد وجود «زمانی ناهمخوانی» یک داستان، متن در نکته، این

 و مسافران داشت، مغرب به رو که خانه قهوه و بود پهن آفتاب هنوز»کند:  می اشاره  تابستان فصل و هوا گرمای به راه، مسیر طول
: 1303 احمد، آل« )کرد می حفظ تابستان آفتاب سوزش از بودند،  ریخته پوشال رویش که حصیری سقف یک زیر در را مشتریان

 حجه ذی های ماه ،(1310 -1324) دوم جهانی جنگ های سال طول در ندانیم، دقیقی تاریخ را شده اشاره تاریخ اگر . حتی(12-11
 یا و فرد یا شیء به اشاره برای که است ادبی اصطلاحی زمانی ناهمخوانی» .است بوده بهمن تا آبان های ماه با مقارن محرم و
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 آید، درمی صدا به شکسپیر سزار  جولیوس نمایشنامۀ در که ساعتی مثلاً. رود می کار به ندارد، تطابق اثر وقوع زمان با که رفتاری
 و لاج« )بود نشده اختراع ساعت هنوز که افتد می اتفاق  زمانی نمایشنامه این وقایع زیرا. است زمانی ناهمخوانی از ای نمونه

 (.33-34: 1322 دیگران،

 گیری نتیجه .8

 آن مایۀ درون باشد، غالب فضا توصیف داستان روایی یک در که یک داستان روایی کوتاه است. هنگامی« زیارت»داستان 

 کار به گوناگون فضاهای توصیف در را خود اهتمام نویسنده چراکه افتد؛ نمی داستان در زیادی اتفاقات رو و ازاین شود می بعدی تک

بشود؛ چون در داستان کوتاه مجال سخن گفتن اندک است و همین نیز   تشدید هم کوتاه داستان در تواند می امر این و گرفته

ازحد فضا باعث  از طرفی نیز توصیف بیش ماند. نمی گوناگون اتفاقات بروز برای زیادی مجال و شود صرف توصیف فضا می

 زمان یکپارچگی خوردن برهم و زمانی گسست باعث خود نوبۀ به امر این و بدهد دست از را خود ویژۀ جایگاه زمان شود که می

 باعث امر همین دارد و تأکید مکان و فضا توصیف روی عمدتاً و بعدی است تک زیارت نیز داستان در روایت شود. زبان می

 مقایسه در مکانی های نشانه شود می مشاهده که گونه و همان بماند، تر عقب و تر مبهم مکان، عنصر از زمان مقولۀ که است شده

 بیشتر در و هستند زمانی های نشانه از تر واضح بسیار مکانی های نشانه همچنین. برخوردارند بالایی بسامد از زمانی های نشانه با

 گرا رسید؛ واقع مشخص های مکان به توان می موجود، قرائن و ها نشانه روی از و ندارند تفسیر و طول به چندانی نیاز موارد،

 مشخص زمان یک به توان نمی قاطع طور به زمانی های نشانه وجود با حتی و دارد بیشتری ابهام مکان به نسبت زمان که درحالی

 بارگاه و حرم که شامل توصیف مکان توصیف بر تأکید با داستان این در احمد آل که گرفت نتیجه توان می بنابراین. رسید گرا واقع

 غافل رئالیستی اثر یک در زمان روایت از راهی، بین های خانه قهوه و ها راه توصیف و رود می آن زیارت به که شهری و زیارتی،

 .است شده نیز زمانی ناهمخوانی ایجاد باعث زمانی گسست حتی و مانده
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